Ludwig Lazarus Zamenhof,
BaueM, 0 cep/iie

tradukita de Muxaun Ilepburun

3ageM, O cepare, OBEMIbCST Tak
TPEBOXKHO?!

3adeM ThI PBEMIbCS U3 IPYIU MOEi?

CHokoitHbIM ~ OBITH ~MHE  IIPOCTO
HEBO3MOYKHO,

CTY4UChL poBHEi!

Bein  Tpynen
COMHEHbE:

JIOXKIYCh JIM s CBOUX MOOEIHBIX
nHeir?

O, MO€ ceptie, yCMUPH BOJTHEHBE,

CTY4UCh pOBHEI!

OyTh U  MydaeT

Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenhofo,
x1859-12-15 — 11917-04-14) en Espe-
ranton de Muzauns Il]epburus.
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Prenita el la retejo http:
// miresperanto. narod. ru/

tradukoj/ zamenhof. htm.

Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepiie

tradukita de Hoa Jlucuurnux

O cepame, cepaie, HE CTy9d Tak
T'POMKO,

U U3 I'Pyad MOeH He PBUCHL C TAKOH
TOCKOI!

Ve cmep:karh TeOsI He B CHJIaX ST
HUCKOJIBKO -

TaK IOJOXK/U, He PBUCh BCE BpeMsd B
ooit!

VYxkenb 1ocyie TPyHaOB, MYUHUTEIbHBIX

COMHEHUA
JKeJIAHHBII 9ac ycrexa He TPUIET?
Tax ycmoxoiics ke, yiiMm CBOE
BOJIHEHBE. ..

O cepaue 6e1HO0€E, OHO TOOEBI XK IET!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia
kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF
(Ludoviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-
15 - 11917-04-14) en Esperanton de Hoa
Jlucuunux.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O Mmo€ cep/iiie

tradukita de Coaomon Buicoxoscru

O Moé cepjiie, HE CTYYH TPEBOXKHO,
He BBIpBIBalicst u3 Moeit rpy/u!

IloBepn,  cHepxkaTbcst  OoJbIIIE
HEBO3MOKHO.

O Moé cepparie, nmorou!

O wmoé cepame! Cronbko Jier
TOPEHBAL. ..

Ho paszse He mobeja Brepeu?!
Jososnbno! Ycokoii ¢cBoé buenbe!
O wmoé ceparie, morosn!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenho-
fo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Es-
peranton de Coaomon Buicokosckud.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
Capiia, minaii!

tradukita de Jlrvomuna Cuavrosa

Copma, minmit! He crykait Tak
TPLIBOXKHA,

He BbicKaubl, OajiecHae, 3 rpyaseii!

Tax sérka ¥:xko 1gbe cTpbIMAaIb
HAMOXKHA.

Coapra, 1rinmsit!

Copua, mimmii! Ilacis HsicroMmHai
Hpambl

y IIepaMOry BEPLIIIA JIAI I3,

Hapoui! cymakoiicst an 6imis TbI!

Capria, trinmsi!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenho-
fo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en la
Belorusan de JIroomuaa Cusvrosa.
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